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$6:295. ./2020-CV-NVLG TP HCM, ngay () thang 12 nam 2020
V/v CBTT lién quan dén Nghj quyét Hoi ddng
quan trj Céng Ty

Kinh quvi: Uy ban Chirng khoan Nha nwéc
S& Giao dich Chirng khoan TP HCM

T6 chire dang ky niém yét : CONG TY CO PHAN TAP BOAN DAU TU BIA OC NO VA

Tén tiéng Anh : No Va Land Investment Group Corporation

Tén viét tat . Novaland Group Corp

Dia chi tru s& chinh : 313B - 315 Nam Ky Khé&i Nghta, Phwéng 7, Quan 3, TP HCM
bién thoai : (84) 906 35 38 38

Website  www.novaland.com.vn

Theo yéu cau cong bé thong tin (“CBTT”) clia Thong tw sé 155/2015/TT-BTC ngay 06/10/2015 clia
BG Tai chinh hwéng dan vé CBTT trén thj trweng chivng khoan, Cong ty C& phan Tap doan DAu tw
Bja 6¢c No Va (“Cong Ty”) kinh gi¥i cong van CBTT lién quan dé&n Nghj quyét Hoi ddng quan trj sé
4.92./2020-NQ.HDQT-NVLG ngay /12/2020 théng qua viéc dang ky téng Vén didu 1& clia Céng Ty
va sra dbi Diéu 1& Cong Ty vé phan Vén didu lé.

Théng tin nay d& duoc cong bd trén trang théng tin dién t& clia Cong ty: Quan hé Pau tw -
- Céng bb théng tin — Théng bao: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-
tin/thong-bao
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

TAP BOAN BAU TU BJIA OC NO VA Poc lap — Tw do — Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom — Happiness

S6/No.: 182 ../2020-NQ.HPQT-NVLG Thanh phé H6 Chi Minh, ngay (). thdng 12 n&m 2020
Ho Chi Minh City, December ..3.0.'{./?., 2020

NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TRI
RESOLUTIONS OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cW/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép duoc Québc héi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH11 dated on November 26", 2014;

- Diéu Ié Céng ty CS phan Tap doan Pau tw Bja 6¢c No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

- Nghj quyét cta Pai héi déng cb déng (“BHDCB”) s6 07/2017-NQ-NVLG ngay 27/04/2017
théng qua ké hoach phat hanh riéng 18 ting Vén diéu 1é (‘“Nghi quyét 07”);

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) No. 07/2017-NQ-NVLG
dated April 27", 2017 approval of the share issuance plan to increase the Charter capital
(“Resolution No. 07”);

- Nghi quyét ctia PHPCP sb 16/2017-NQ-NVLG ngay 10/08/2017 théng qua phuwong thirc
phéat hanh Cé phédn wu dai ¢ tic chuyén dbi, Trai phiéu chuyén dbi, Co phén theo
Chuwong trinh Iwa chon cho nguoi lao déng (“Nghj quyét 16”);

The Resolution of GMS No. 16/2017-NQ-NVLG dated August 10", 2017 approval of the
convertible preference shares issuance plan, convertible bonds issuance plan, employee
stock ownership plan (‘Resolution No. 16”);

- Nghj quyét ciia PHPCP s6 03/2018-NQ-NVLG ngay 24/01/2018 théng qua viéc thay déi
phuong thirc phét hanh trong Phuong é&n phéat hanh trai phiéu chuyén déi da duoc théng
qua tai Nghj quyét 07 va Nghj quyét 16 (“Nghi quyét 03");

The Resolution of the GMS No. 03/2018-NQ-NVLG dated January 24", 2018 approval of
amending the issuance plan of the convertible bond as approved in the Resolution No. 07
and the Resolution No. 16 (“Resolution No. 03”);

- Nghj quyét ciia PHPCD sé 06/2018-NQ-NVLG ngay 28/02/2018 théng qua viéc thay doi
ké hoach phat hanh trai phiéu chuyén dbi da duoc thong qua tai Nghj quyét 07, Nghj quyét
16 va Nghj quyét 03;

The Resolution of the GMS No. 06/2018-NQ-NVLG dated February 28", 2018 approval of
amending the convertible bonds issuance plan as approved in the Resolution No. 07, the
Resolution No. 16 and the Resolution No. 03;

- Nghj quyét cda Hoi déng quan tri (‘HPQT”) sb 32/2018-NQ-NVLG ngay 20/04/2018 vé
viéc phé duyét céc diéu khodn va diéu kién clia tréi phiéu chuyén déi quéc té;

The Resolution of the Board of Directors (‘BOD”) No. 32/2018-NQ-NVLG dated April 20th,
2018 approval of the terms and conditions of global convertible bond;

- Nghj quyét ctia PHPCD sé 19/2018-NQ.DHBCH-NVLG ngay 26/04/2018 théng qua ké
hoach phét hanh cé phan dé chuyén déi tréi phiéu;

The Resolution of the GMS No. 19/2018-NQ.BDHDCBH-NVLG date April 26, 2018 approval
of the share issuance plan for conversion of the bond;

- Nghj quyét cia BHBCP sb 02/2019-NQ.DHBCH-NVLG ngay 04/01/2019 théng qua viéc
phét hanh cé phan phé théng dé hoan ddi tréi phiéu chuyén déi quéc té (“Nghi quyét 02”);
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Noi dung djch sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich thang tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong triéng hop
¢6 si mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va ni dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién dp dung.
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The Resolution of the GMS No. 02/2019-NQ.DHHCH-NVLG dated January 04", 2019
approval of the ordinary share issuance for conversion of the global convertible hond
(“Resolution No. 027);

Nghj quyét ctia BHPCP sé 14/2020-NQ.BDHBCH-NVLG ngay 05/06/2020 théng qua viéc
diéu chinh Phuong &n phat hanh cd phan dé chuyén déi tréi phiéu da duoc théng qua tai
Nghj quyét 02;

The Resolution of the GMS No. 14/2020-NQ.DHPCB-NVLG dated June 05%, 2020
approval of changing of the share issuance plan to convert the Bonds in the Resolution
No. 02;

Nghj quyét cia HPQT sé 157/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 04/11/2020 théng qua Ké
hoach phét hanh cé phiéu dé chuyén déi trai phiéu chuyén déi quéc té.

Resolution of the BOD No. 157/2020-NQ.HDQT-NVLG dated November 04%, 2020
approval of the share issuance plan to convert the global convertible bond;

Nghj quyét cia HPQT s6 162/2020-NQ.HPQT-NVLG ngay 16/11/2020 théng qua Ké
hoach phét hanh cé phiéu dé chuyén dbi tréi phiéu chuyén déi quéc té.

The Resolution of the BOD No. 162/2020-NQ.HPQT-NVLG dated November 16%, 2020
approval of the share issuance plan to convert the global convertible bond;

Nghi quyét cia HPQT s6 175/2020-NQ.HPQT-NVLG ngay 07/12/2020 théng qua Ké
hoach phét hanh cd phiéu dé chuyén déi trai phiéu chuyén déi quéc té;

The Resolution of the BOD No. 175/2020-NQ.HDQT-NVLG dated December 07, 2020
approval of the share issuance plan to convert the global convertible bond;

Céng vin sb 6885/UBCK-QLCB ngay 19/11/2020 cda Uy ban chiing khoén nha nuéc vé
viéc béo céo két qua phat hanh cd phiéu dé chuyén dbi tréi phiéu cta Céng Ty;

The Documentary No. 6885/UBCK-QLCB of The State Securities Commission at
November 19", 2020 re. Report on the share issuance results to convert the convertible
bonds of the Company

Céng vén sé 7215/UBCK-QLCB ngay 08/12/2020 cda Uy ban ching khoén nha nutc vé
viéc béo céo két qué phét hanh cé phiéu dé chuyén déi tréi phiéu cda Céng Ty;

The Documentary No. 7215/UBCK-QLCB of The State Securities Commission at
December 08", 2020 re. Report on the share issuance results to convert the convertible
bonds of the Company;

Cong vin sb 7606/UBCK-QLCB ngay 28/12/2020 cta Uy ban chiing khodn nha nudéc vé
viéc béo céo két qua phat hanh cé phiéu dé chuyén déi tréi phiéu cta Céng Ty;

The Documentary No. 7606/UBCK-QLCB of The State Securities Commission at
December 28", 2020 re. Report on the share issuance results to convert the convertible
bonds of the Company;

Bién ban hop HPQT cta Céng Ty sé.A:l.(z./ZOZO-BB.HDQT—NVLG ngay 20./12/2020.

The Meeting minutes of the BOD No. 416./2020-BB.HPQT-NVLG dated December

30" 2020,
QUYET NGHI
RESOLVE

Déng ky t&ng Vén diéu lé ctia Cong Ty nhuw sau:

e Déng ky ting Vén diéu lé clia Cong Ty tir 9.855.641.520.000 déng (Chin
nghin tdm trdm ndm muoi 18m ty séu trdm bén mwoi mét triéu nam tram hai
muoi nghin ddng Viét Nam) 1én thanh 9.862.852.970.000 déng (Chin nghin
tam trdm sau muwoi hai ty tam tram nam muoi hai triéu chin tram bay muoi
nghin dng Viét Nam) tai S& Ké hoach va Dau tw Thanh phé H6 Chi Minh.

e Hinh thtrc tdng vén: Phat hanh cé phan phd thong dé chuyén déi trai phiéu
chuyén déi.
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Nbi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muyc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop
c6 sy mau thufn gitka ndi dung tiéng Viét va ngi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dugc wu tién ap dung.
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ARTICLET:

ARTICLE 2:

ARTICLE 3:

To register of the Company’s Charter capital as follows:

° To register of the Company's Charter capital increase from VND
9,855,641,520,000 (Nine thousand eight hundred fifty-five billion six
hundred forty-one million five hundred twenty thousand Vietnam Dong) to
VND 9,862,852,970,000 (Nine thousand eight hundred sixty-two billion eight
hundred fifty-two million nine hundred seventy thousand Vietnam Dong) at
Department of Planning and Investment of Ho Chi Minh City.

° The method of charter capital increase: Shares issuance of ordinary shares
for conversion of the convertible bonds.

Stra déi Khodn 1 Didu 6 Bidu [& Cong Ty quy dinh vé& Vén diéu 1& nhu sau:

e  Véndiéulé clia Cong Ty la: 9.862.852.970.000 ddng (Chin nghin tam trém
s&u muoi hai ty tam trdm ndm muoi hai triéu chin trdm by muoi nghin dbéng
Viét Nam).

o  Tdng sbé Vén didu I& clia Cong Ty dwoc chia thanh 986.285.297 ¢6 phan
phd théng (Chin trdm téam muoi séu triéu hai trém tdm muoi Idm nghin hai
trém chin muoi bay cb phan phd théng) véi ménh gia 1a 10.000 dong (Muoi
nghin ddng) mét cé phan.

Amendment of Clause 1 Article 6 of the Company’s Charter specified the

Company’s Charter Capital as follows:

o The Company’s Charter Capital is VND 9,862,852,970,000 (Nine thousand
eight hundred sixty-two billion eight hundred fifty-two million nine hundred
seventy thousand Vietnam Dong).

° Total the Company’s Charter Capital is divided into 986,285,297 shares
(Nine hundred eighty-six million two hundred eighty-five thousand two
hundred ninety-seven Vietnam Dong) with par value VND 10,000 (Ten
thousand Vietnam Dong) per share.

HDQT thdng nhét trao quyén cho Téng Giam déc clia Cong Ty hodc nguoi duoc

Téng Giam dbc Gy quyén tién hanh cac tha tuc can thiét theo quy dinh phap luét

dé hoan tat cac ndi dung quy dinh tai Diéu 1, Pidu 2 Nghj quyét nay.

The BOD authorizes the Chief Executive Officer of the Company or person

authorized by the Chief Executive Officer implement necessary procedures in

accordance with law to complete the the task in Article 1, Article 2 of this

Resolution.

Nghi quyét nay thay thé cho Nghij quyét clia HDQT s6 174/2020-NQ.HPQT-NVLG

ngay 26/11/2020.
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ARTICLE 4:

DIEU 5:

ARTICLE 5:

DIEU 6:

ARTICLE 6:

This Resolution replaces the Resolution of the BOD No. 174/2020-NQ.HPQT-
NVLG dated November 26" 2020.

Thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va cé nhan ¢ lién quan
ctia Cong Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

The BOD’s members, Board of Management, Departments and related individual
of the Company are responsible for conducting this Resolution.

Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.

This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI BPONG QUAN TRI
CHU TICH HQI BONG QUAN TR
ON BEHALF 3535 THE BOARD OF DIRECTORS

/) ey MAW OF THE BOARD
ﬂ'é\‘ CO PH !\N

TAP DOAN DAU 1}

BUI THANH NHON ;. A\
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